
Krátká Gurujóga

Díky své inteligenci,
jež si v moři hrdla Maňdžunáthy
s tvrzeními a traktáty
Mahárathů – Velkých koňských povozů
ze Země Vznešených vesele pohrává,
vytrvale vyzpíváváš kouzelnou melodii
dokonalých Skvělých proslovení,
čímž všechny moudré o jejich
pevnost olupuješ – Tobě se klaním.

Mnoha naslouchání Pána sedmi koní světel tisícem
je modrohrdlé nadutosti drdol na prach rozdrcen.
Neochvějný, mírný, zkrocený, s laskavou povahou –
Nejvyššího vozu Druha Ctnostného já prosím u nohou!

Každé Tvé slovo, každá částka řeči Tebou vyřčené,
v jediný ráz dokáže dočista rozmotat
zašmodrchané uzly obtížných klíčových bodů
                                                    stovek traktátů,
Okazateli nejvyšší, jemuž se nikdo nevyrovná,
Mocnosti paměti, Slunce promlouvání – Tebe vzývám.

I když je Tvé kontinuum naplněno pokladem
hlubokých a obsáhlých naučení,
přetvářka či domýšlivost – toť způsoby, jichž jsi velmi dalek.
Tradice Kadam držiteli nejznamenitější,
jenž zachováváš řeholi lampy uvnitř džbánu – Tebe vzývám.

Tyto čtyři sloky jsou změnonosnou silou oplývající slova Gurua Vadžradhary Tričhanga, krále dharmy.

Tomu, jenž, jeda na komoni Jistotného vypoutání
a Mysli Vytříbené Svrchovanosti,
dharmy súter a manter hrdelní píseň zpívá,
tomu s nesmírně pevnou zbrojí
rozvahy a píle se ukláním.

Tato sloka je změnonosnou silou oplývající slovo Svámí Gurua Čampy Khedruba.
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Vid tvé lásky vytrvale podjímá se jdoucích,
veškerý rozsah znaností je sférou tvého pravoznání kryt,
tys v nesení velkého břímě
jdoucích a Okázání přesilný, všemohoucí,
Tebe, nesrovnatelný, nejpřednější, bezúhonný Guru,
chci vroucně poprosit.

Autorem této sloky je Gonsar Rinpoče.

Óm Áh Guru Vadžradhara Sumati Maitri Prakja Sarva Siddhi Húm Húm

Kéž nerozlučný vztah s ryzím Guruem
zůstane zachován ve všech mých zrozeních,
kéž je mi dáno zakoušet v nich dharmy výtečnost,
ať zdokonalím Zemí, Cest všechnu znamenitost
a stavu Vadžradhary kéž tím rychle docílím.
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